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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Sebelum menggunakan peralatan ini, baca semua petunjuk dan tanda peringatan di dalam
petunjuk ini dan pada peralatan.

Ketika menggunakan peralatan listrik, prosedur dasar harus selalu ditaati, termasuk yang berikut:

PERINGATAN

Peringatan-peringatan ini berlaku terhadap peralatan, dan tergantung situasi, juga terhadap
semua perangkat, aksesori, pengisi daya, atau adaptor listrik.

UNTUK MENGHINDARI RISIKO KEBAKARAN, SENGATAN LISTRIK, ATAU CEDERA:

Peralatan Dyson ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh anak kecil atau orang yang memiliki
keterbatasan kemampuan fisik, sensorik atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka telah diberi pengarahan atau petunjuk oleh seseorang yang bertanggung jawab
mengenai cara penggunaan peralatan tersebut untuk memastikan penggunaannya secara aman.
Jangan biarkan alat ini dijadikan mainan. Diperlukan perhatian khusus ketika peralatan digunakan
oleh atau di dekat anak-anak. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

Gunakan hanya sesuai Petunjuk Penggunaan Dyson ini. Jangan lakukan pemeliharaan selain yang
ditunjukkan di dalam petunjuk ini, atau disarankan oleh Saluran Layanan Pelanggan Dyson.
KHUSUS penggunaan di tempat kering. Jangan gunakan di luar ruang atau di atas

permukaan basah.

Jangan pegang bagian apa pun dari steker atau peralatan dengan tangan basah.

Jangan gunakan dengan kabel atau steker yang rusak. Kabel daya yang rusak hanya boleh
diganti oleh Dyson, teknisi servisnya, atau pihak lain yang memenuhi persyaratan untuk
menghindari bahaya.

Apabila peralatan tidak bekerja sebagaimana seharusnya, telah terkena benturan, terjatuh, rusak,
dibiarkan di luar ruang, atau terjatuh ke dalam air, jangan gunakan dan hubungi Saluran Layanan
Pelanggan Dyson.

Hubungi Saluran Bantuan Dyson bila memerlukan servis atau perbaikan. Jangan membongkar
peralatan karena pemasangan kembali yang tidak tepat dapat mengakibatkan sengatan listrik
atau kebakaran.

Jangan meregangkan kabel atau membebaninya. Jauhkan kabel dari permukaan panas. Jangan
sampai kabel terjepit pintu dan jangan menarik kabel memutari tepi tajom atau sudut. Jauhkan
kabel dari area lalu lalang dan letakkan di tempat orang tidak menginjak atau tersandung
olehnya. Jangan melindas kabel dengan peralatan ini.

Jangan mencabut steker dengan menarik kabel. Untuk mencabut steker, pegang steker, bukan
kabel. Penggunaan kabel ekstensi tidak disarankan.

Jangan gunakan untuk mengambil air.

Jangan gunakan untuk mengambil cairan yang mudah menyala dan mudah terbakar, seperti
bensin, atau di tempat-tempat yang terdapat cairan tersebut atau uapnya.

Jangan mengambil benda apa pun yang menyala atau berasap, seperti rokok, korek api, atau
abu panas.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua bagian tubuh dari bukaan dan bagian-bagian
bergerak, seperti batang sikat. Jangan arahkan selang, tongkat, atau alat ke mata atau telinga,
atau memasukkannya ke mulut Anda.

Jangan letakkan benda apa pun di bukaan. Jangan gunakan dalam keadaan bukaan tersumbat;
bersihkan dari debu, serat kain, rambut, dan apa pun yang dapat menghambat aliran udara.
Hanya gunakan aksesori dan suku cadang pengganti yang direkomendasikan Dyson.
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Jangan gunakan tanpa penampung kotoran dan filter terpasang.

Cabut steker jika tidak digunakan dalam waktu lama dan sebelum pemeliharaan atau servis.
Gunakan dengan lebih berhati-hati ketika membersihkan tangga.

Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan pengisap debu Dyson di luar ruangan,
di kamar mandi, atau 3 meter (10 kaki) dari kolam renang. Jangan gunakan di atas permukaan
basah, dan jangan terkena lembap, hujan, atau salju.

Gunakan pengisi daya Dyson saja untuk mengisi daya peralatan Dyson ini. Gunakan baterai
Dyson saja: baterai jenis lain dapat meledak, menyebabkan cedera pada orang dan kerusakan.
PERINGATAN KEBAKARAN - Jangan letakkan produk ini di atas atau di dekat kompor atau
permukaan panas lainnya dan jangan musnahkan perangkat ini dengan cara dibakar walaupun
rusak parah. Baterainya dapat terbakar atau meledak.

Selalu MATIKAN peralatan sebelum memasang atau melepas bilah sikat bermotor.
PERINGATAN KEBAKARAN — Jangan memberikan pewangi atau produk pengharum ke filter
peralatan ini. Zat kimia dalam produk semacam ini diketahui mudah terbakar dan dapat
menyebabkan peralatan tersulut api.

BACA DAN SIMPAN PETUNJUK INI

PERALATAN DYSON INI HANYA UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA

N
i ()
)
Jangan digunakan di Jangan disimpan atau Jangan mengambil air Jangan mengambil Jangan letakkan Jangan letakkan di atas
dekat api terbuka. diisi dayanya di dekat atau cairan. benda terbakar. tangan di dekat batang atau di dekat kompor.
sumber panas. sikat ketika peralatan

sedang digunakan.
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HUGNG DAN QUAN TRONG VE AN TOAN

TRUGC KHI SU DUNG THIET Bl NAY HAY DOC TAT CA CAC HUGNG DAN VA DAU HIEU
THAN TRONG TRONG HUGNG DAN SU DUNG VA TREN THIET BI.

Khi s& dung thiét bi dién, cén ludn tuan thi céc bién phdp phong ngua co ban, bao gém:
CANH BAO

Nhng canh bdo nay ép dung cho thiét bi, va cing ap dung cho tat cé cac cdng cy, phu kién,
pin, bé sac hodic bé chuyén déi nguoén dién néu cé.

BE GIAMNGUY CG HOA HOAN, DIEN GIAT HOAC THUONG TiCH:

Thiét bj Dyson nay khéng danh cho ngussi (bao gédm ca tré em) bi suy gidm kha nang thé chat, cam
gidc hodctinh than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, tri khi ho dugc gidm sét hodc huéng dén
b&i ngudi cé trach nhiém lién quan dé dam béo réing ho cé thé s&r dung thiét bi mét cach an toan.
Khéng cho phép st dung sdn phdm nhu mét loai d6 chai. Céin chd y sét sao khi dugc s& dung bai
hodic gén tré em. Tré em can dugc gidm sét dé bdo ddm cdc em khéng chaoi véi mdy.

Chi st dung nhu dugc mé t& trong Huéng dén s dung ciia Dyson. Khéng thyc hién béat ky hoat
déng béo tri ndo khéc ngoai ndi dung dugc thé hién trong huéng dén s dung, hodic theo tu vén
cta Buang déy trg gitp Dyson.

Chi thich hgp cho cdc vi tri khé rdo. Khéng st dung ngodi trdi hodic trén cdc bé mat dm ust.

Khéng dung tay ust dé cham vao bét ky phén ndo cda phich cém hodc thiét bi.

Khéng st dung vai day cdp hodc phich cdm da bi hdng. Day cdp ngudn bi hu héng can phai dugc
thay th€ bai Dyson, dai ly bdo tri cba héng, hodc ngusi cé trinh d6 ky thudt tuong ducng dé tranh
gy nguy hiém.

Né&u thiét bi khong hoat ddng nhu binh thudng, néu da bi va dép manh, bi roi, hu hdng, dé ngoai
tréi hodc roi xudng nudc, khéng dugc sir dung thiét bi va hay lién hé v&i Budng déy trg gidp Dyson.
Hay lién hé v&i Budng day trg gitp Dyson khi cén phai béo tri hodc stra chra. Khéng thdo rdi thiét
bi bai khi l&p rdp lai khéng chinh xdc c6 thé dén dén dién giat hodic chdy.

Khéng kéo gian déy cdp hodc khién day cép chiu lyc cang. GiT déy cdp trédnh xa cdc bé mat bi lam
néng. Khéng déng ca kep vao day cdp, hodic kéo day cdp quanh cdc mép canh hodc géc séc
nhon. B& tri déy cdp tranh xa khu vyc thudng xuyén cé ngudi qua lai va nhiing nci dé dam hodc vap
phai déy. Khéng chay de [én day cap.

Khéng kéo day dién dé rit phich cdm. D& rit phich cédm, hdy cdm vao phén phich cém, khéng cam
vao phén déy dién. Khéng st dung véi déy déu dién kéo dai.

Khéng st dung thiét bi dé hidt don nudc.

Khéng st dung thiét bi dé hit don cdc chét 1dng dé chdy hodc dé bét Ita, vi dy nhu xéing, hodc sir
dung & nhirng khu vuc cé thé tn tai cdc chat nay hodic hoi cia ching.

Khéng hit don bét cithl gi dang chdy hodc béc khéi, vi dy nhuthuéc 14, diém hodc tro néng.

Gi cho téc, quén do rong, ngdn tay va tat cé cdc bd phan co thé trédnh xa khdi céc 16 hd va cac bd
phén chuyén déng cda thiét bi, vi du nhuthanh chéi quét. Khéng chia 8ng mém, thanh hit hodc céc
déu hdt véo mét hodc tai ho&c dua vao miéng.

Khéng dua bat c vét gi vao céc khe hd bat ky. Khéng st dung méy khi cé bét c&r khe hd nao bi chan
bit; giT sach khai bui b&dm, xa vai, téc va bat cth gi c6 thé lam gidm ludng khi.

Chi st dung cdc phuy kién va bé phén thay thé dugc Dyson dé xuét.

Khéng st dyng méy néu chua ldp 8ng rdc va bd loc.

RUt phich cdm bé sac khi khéng s dung mdy trong thai gian dai.

Héy cén thén khi lam vé sinh trén céc bac cau thang.

Khéng l&p dat, sac hodc st dung thiét bi nay ngoadi trdi, trong phong tdm hodc géin hé bai trong
pham vi 3 mét (10 foot). Khéng si dung trén céc bé mat ém uét va khéng dé tiép xtc véi hai am,
mua hodc tuyét.



21. Chistrdung bd sac Dyson dé sac thiét bi Dyson nay. Chi s& dung pin Dyson: cdc logi pin khéc cé thé né,
gdy thuang tich cho ngudi va lam hu hai may.

22. CANHBAO CHAY - Khéng ddt thiét bi ndy [én hodic & gan b&p hodc bét cirbé mat néng nao khac
cong nhu khéng dét thiét bi naly ngay cé khi né bi hu hdng nghiém trong. Pin cé thé bét Iira hodic
phét né.

23. Khithdo hodcthay thé dau hit gén déng co hay dam bao da tét ngudn thiét bi.

24. CANH BAO CHAY - Khéng xit nudc hoa hodic bt ky sén phdm cé moi huong néo 1&n bé loc coa thist
bi ndy. Héa chét trong nhing s&n phdm nhu véy thudng dé chdy va cé thé khién cho thiét bi bét Ia.

DOC VA LUU LAI CAC HUGNG DAN NAY

THIET BI DYSON NAY CHi DUGC THIET KE BE SUDUNG TRONG GIA DiNH.

N/ N
N o N g
VK & b
Khéng st dyng gén Khéng dgt hodc sac gén Khéng dung d&€ hit nuéc Khéng dung d& hut vat Khéng dattay gén Khéng d&ttrén hodic
ngon la ha. ngudn nhiét. hodic chétléng. dang chay. ban hotkhi dang st gan bép.
dung thiét bj.



Power mode and run time THuan sHvAUNasS:8:a1NSTEvIU
HEERFNIEITHE Mode daya dan waktu pengoperasian
hRER FNEERS Ché d6 cong sudt va thsi gian hogt déng
oo ZE2f A5 Al7E

25 minutes 30 minutes 40 minutes Upto 7 minutes

25 7% 30 54 40 534 =R

25 & 30 7i8 40 88 RET7 &

258 308 4082 2| 72

25 ui 30 uni 40 uni Togoaativ 7 uii

25 menit 30 menit 40 menit Sampai dengan 7 menit
25 phot 30 phat 40 phot Lén dén 7 phot

|

)

=
M
=

Recharging on the dock MsuseIwuUIRUBNSD Light during charging Twa3ws:H3WwMSBISO
TEFTEEE s Mengisi daya ulang di dok R FEAT Lampu selama pengisian daya

ERBEELIAE Sactrén d&'sac ERBHRSE Béntrongkhisac
TS0 M EX =X = sul

For further Diagnostics
refer to the section ‘Using
. Zourlgys?tn agliozn;c%e’.
i NHEH— 121, ESH
JERES mpmoEsTR .
: MBE—-FHZH - FE2H
" guan s T7 [y CHS E
JERERES ol Wz A
’ MME JESHIAL.
dHSunsasa9stdEdU @
TUsaqh Hodo “msTdqunsad
Dyson yovrinu”
Untuk Diagnostik lebih
.. ¢ . lanjut, lihatbagian
‘@  'Menggunakan peralatan
< i ™ DysonAndd'
DEfim hiéuthém, vuildng
.. ¢ .+ thamkhdaophan‘Stdung
/@B mayDyson'".
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Emptying the clear bin msuhavanKuoanluinfiv
BEERELE Mengosongkan penampung kotoran
BEBEHEER D6 8ngréc

EH XS H|R7|

mp i

=y

A\

=GP
|

Removing fromthedock  aoaoonvninu Light during use wiigavannu=n1srinvnulus:+31onsfEoIu
MFEBERE FET Melepaskan dari dok fERABP=LT Lampu selama penggunaan

WFEEE LT Thdo khéi dé sac EE A= Beéntrong qud trinh s&rdyng

30| M HI74517]

@D EW @™  Forfurther Diagnostics
refer to the section ‘Using
your Dyson Epplic;;e’.
MEB— I IZHT, 152

ERER  ERmoBRTe Y.
MHFE— PN F2H
[EREEEBARER] H5
2= 7} TILHof| T3l M=
W8 hoi2 ME AP
MBS HESHHAIR.

. . . @ nSunisasoodtodedu a
) TUsaqh Kodo “nsTdqunsal
< ¢ = Dyson yoonu”

Untuk Diagnostik lebih
.+ . lanjut, lihatbagian
‘@ 'Menggunakan peralatan
< i " DysonAndd'.
DEtim hiu thém, vuilong
tham khé&o phan ‘S&rdyng
@ mdayDyson'.




Looking for blockages MSOSIPHNIALAYRAGU
FHPEEY Mencari penyumbatan
Tim ki€m tdc nghén

Stubborn blockages - Disassembly IAvavaaAUAGANUU -

2 ! Reassembly
TE PR ZEY) - HFE AsaoalgnBuddU

EXEEES

TAEHIPEEE - #F Penyumbatan yang sulit dihilangkan - =48

o obs| 2 Pembongkaran
R T&c nghén khé logi bd - Théo rai

/l»ﬂ] N elik

msUs:NaUBUAIUNAUSNASY
Perakitan ulang
Lép rép lai
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Wash filters
Wash filters with cold water at least every month.

Ensure that the filters are completely dry before refitting.

BRIER

AR D AR AEEER R,
EREMA, BREREE TS TR
A ‘
SEAZ VRS AR HBE—R
EBREEN AR RET2 8IS -

nnsavldnsov_ _
awlansovddgtnifusgviosidoua:Asy .
asovaaulHiitosldnsavirvatiniouldnduinf

Mencuci filter

Cucifilter dengan air dingin setidaknya setiap bulan.

Pastikan filter kering sepenuhnya sebelum pemasangan kembali.
RUa bd loc

Rua bo loc béing nuéc lanh it nhét hang thang.

Dam bdo bé loc khé hoan toan trusc khi lép lai.




Direct drive cleaner head: Clearing obstructions

BIXEUIRK: BMRIEZEY

foriaoua:onanuu Direct Drive: nmsAisaaviauw

Kepala pembersih gerak-langsung: Membersihkan penghalang
R EERREIRE  SMRMEAE DBau lam sach con 1&n chéi ciing: Logi bd tdc nghén

CIO|2IE Sato|e HAT| §|=: wale A

Clearing mini motorised tool brush bar obstructions N1sAS0ELAAUIVAINDIUSLQANUYUNQIENS:ULLDINDS
A PREE N AR A3 I Sk Rl SR PR ZE W)

Membersihkan penghalang bilah sikat alat bermotor mini
B PRER R E B IR SRR BIPRZE Dau hot gédn dong co mini: Logi bd tdc nghén
0L 2B/ =5 E2{Aldt 2= A

s o |1
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Soft roller cleaner head: Clearing brush bar obstructions 3NNAVHMIADIUEEDIANIUULU: GOAQUIIVAINDIUSLQARU

RARE R FPRRISREEY Kepala pembersih roler lembut: membersihkan penghalang bilah sikat
B ERIEEIRE: AR ESEE Déu lam sach con ldn mém: Loqi bd tdc nghén trén con lan

ATEER HAT| §|=: HeAlH HeliE & A

Soft roller cleaner head: Washing the brush bars aNNALHMNADINE=DIAIUULU: ANSANVANADILE=DIAINDVIUSYQaRU
BRGRER: BRI Kepala pembersih roler lembut: mencuci bilah sikat

B E R B EE | B RRIR Déu lam sach con l[dn mém: R&ra con lan

ATEEE HAY| 8| E: H2{A|HE N|A
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EN
USING YOUR DYSON APPLIANCE

PLEASE READ THE 'IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS’ INTHIS DYSON
OPERATING MANUAL BEFORE PROCEEDING.

OPERATION

. Do not use outdoors or on wet surfaces or to vacuum water or other liquids —
electric shock could occur.

. Ensure that the appliance remains upright in use and in storage. Dirt and debris
may be released if itis turned upside down.

. Do not operate while checking for blockages.

. For domesticindoor and car use only. Do not use it whilst the car is in motion or
while driving.

. To operate the Max mode, locate the switch on the top of the appliance. Slide
the switch to the Max mode position.

. To switch off Max mode, slide the switch back to the Powerful Suction
mode position.

. This appliance has carbon fibre brushes. Take care if coming into contact with
them, as they may cause minor skin irritation. Wash your hands after handling
the brushes.

DIAGNOSTICS - LIGHTS DURING CHARGING

- Charging, low charge.
-- Charging, medium charge.
-- [ ] Charging, nearly full.
Fully charged
- Battery fault — call the Dyson Helpline.

Charger fault—call the Dyson Helpline.

DIAGNOSTICS - DURING USE

[ 1 I | High level of charge.

[ I ] Medium level of charge.
[ ] Low level of charge.
- Empty, needs recharging.

[ ] Battery fault — call the Dyson
i Helpline.

[ ] Main body fault - call the Dyson
Helpine.

DOCKING STATION INSTALLATION

. Use appropriate mounting hardware for your wall type and ensure that the
docking station is mounted securely. Ensure that no pipe work (gas, water,
air) or electrical cables, wires or ductwork are located directly behind the
mounting area. The docking station must be mounted in accordance with
regulations and applicable codes/standards (state and local laws may apply).
Dyson recommends the use of protective clothing, eyeware and materials when
installing the docking station.

CARPETS ORHARD FLOORS

. Before vacuuming your flooring, rugs and carpets, check the manufacturer's
recommended cleaning instructions.
. The brush bar on the appliance can damage certain carpet types and floors.

Some carpets will fuzz if a rotating brush bar is used when vacuuming. If this
happens, we recommend vacuuming without the motorised floor tool and
consulting with your flooring manufacturer.
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Before vacuuming highly polished floors, such as wood or lino, first check that
the underside of the floor tool and its brushes are free from foreign objects that
could cause marking.

LOOKING AFTER YOUR DYSON APPLIANCE

Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown in this
Dyson Operating Manual, or advised by the Dyson Helpline.

Only use parts recommended by Dyson. If you do not, this could invalidate
your guarantee.

Store the appliance indoors. Do not use or store it below 3 °C (37.4 °F). Ensure
thatthe appliance is at room temperature before operating.

Clean the appliance only with a dry cloth. Do not use any lubricants, cleaning
agents, polishes or air fresheners on any part of the appliance.

VACUUMING

Do not use without the clear bin and filter in place.

Fine dirt such as flour should only be vacuumed in very small amounts.

Do not use the appliance to pick up sharp hard objects, small toys, pins, paper
clips, etc. They may damage the appliance.

When vacuuming, certain carpets may generate small static charges in the clear
bin. These are harmless and are not associated with the mains electricity supply.
To minimise any effect from this, do not put your hand or insert any object into
the clear bin unless you have first emptied it. Clean the clear bin with a damp
cloth only. (see ‘Cleaning the clear bin’).

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not restthe appliance on chairs, tables, etc.

Do not press down on the nozzle with excessive force when using the appliance
asthis may cause damage.

Do not leave the cleaner head in one place on delicate floors.

On waxed floors the movement of the cleaner head may create an uneven
lustre. If this happens, wipe with a damp cloth, polish the area with wax, and
waitforitto dry.

EMPTYING THE CLEARBIN

Empty as soon as the dirt reaches the level of the MAX mark — do not overfill.
Ensure that the appliance is disconnected from the charger before emptying the
clear bin. Be careful not to pull the 'ON'trigger.

To make emptying the clear bin easier, it is advisable to remove the wand and
floortool.

To minimise dust contact when emptying, encase the clear bin tightly in a plastic
bag and empty.

To release the dirt, hold the appliance by the handle, pull the red lever back and
lift upwardsto release the cyclone. Continue until the bin base automatically
opens and releases the dirt.

Remove the clear bin carefully from the bag.

Seal the bag tightly, dispose as normal.

To close, push the cyclone downwards until itis in the normal position and
manually close the base of the bin —the base will click when itis securely
inplace.

CLEANING THE CLEAR BIN

Ensure thatthe appliance is disconnected from the charger before removing the
clear bin. Be careful notto pull the ‘ON trigger.

Remove the wand and floor tool.

To remove the cyclone, hold the appliance by the handle, pull the red lever
towards you and lift upwards until the bin opens, then push in the red button
located behind the cyclone and lift the cyclone out.

To detach the clear bin from the appliance, pull back on the red catch located
atthe base, slide the clear bin down and carefully remove forwards from the
main body.

Clean the clear bin with a damp cloth only.

Do not use detergents, polishes or air fresheners to clean the clear bin.

Do not put the clear bin in a dishwasher.

Ensure that the clear bin is completely dry before replacing.

To replace the clear bin, align the tabs on the clear bin with the grooves on the
main body and slide upwards into place until the catch clicks.

Slide the cyclone into the grooves of the main body and push downwards until
itisinits normal position and manually close the base of the bin —the base will
click when itis securely in place.

WASHABLE PARTS

Your appliance has washable parts, which require regular cleaning. Follow the
instructions below.

WASHING THE BRUSH BARS

Your appliance has two washable brush bars, check and wash these regularly
according to the following instructions to maintain performance.

Ensure the appliance is disconnected from the charger before removing the
brush bar. Be careful not to pull the'ON'trigger.

TO REMOVE, WASH AND REPLACE BRUSH BARS:

Please refer to the 'Washing the brush bars'illustrations alongside the
instructions below.

Turn the cleaner head upside down so that the underside of the cleaner head
isfacing you. Use a coin to turn the fastener one-quarter anticlockwise to the
unlocked position.

Rotate the end cap to the open position. Gently slide the large brush bar away
from the cleaner head.

Remove the end cap from the large brush bar.

Lift out the small brush bar from the octagonal end and pull away from the
cleaner head.

Hold the brush bars under running water and gently rub to remove any lint
ordirt.



Stand both brush bars upright. Ensure that the large brush bar is stood upright as
shown. Leave to dry completely for a minimum of 24 hours.

Before replacing, check thatthe brush bars are completely dry. Refit the small
brush bar before the large one. Insert the round end of the small brush bar into
place. Push down the octagonal end until it clicks into place.

Reattach the end cap to the brush bar.

Slide the large brush bar back onto the cleaner head, around the motor.

The end cap should be in the open position as shown. Once in place, rotate the
end cap back into the closed position.

Close the fastener by turning a quarter turn clockwise. Ensure that the fastener is
fullyturned and that the base plate and the brush bars are secure.

WASHING THE FILTERS

Your appliance has two washable filters; wash the filters at least once a month
according to the following instructions to maintain performance. More frequent
washing may be required where the user: vacuums fine dust, operates mainly in
'Powerful suction' mode, or uses the machine intensively.

WASHING FILTER A

Ensure thatthe appliance is disconnected from the charger before removing the
filter. Be careful notto pull the ‘ON’ trigger.

Check and wash the filter regularly according to instructions to

maintain performance.

The filter may require more frequent washing if vacuuming fine dust or if used
mainly in ‘Powerful suction’ mode.

To remove the filter, lift it out of the top of the appliance.

Wash the filter with cold water only.

Run water over the outside of the filter until the water runs clear.

Squeeze and twist with both hands to make sure that the excess water

is removed.

Leave the filter to dry completely for a minimum of 24 hours.

Do not put the filter in a dishwasher, washing machine, tumble dryer, oven,
microwave or near a naked flame.

To refit, place the dry filter back into the top of the appliance. Make sure that it is
seated properly.

WASHING FILTER B

To remove the filter, twist anti-clockwise to the open position and pull away from
the appliance.

Wash the inside of the filter under cold running water, rotating the filter to
ensure that all pleats are covered.

Gently tap the filter against the side of the sink several times to remove

any debris.

Repeat this process 4-5 times until the filter is clean.

Place the filter upright, with the top of the filter facing upwards, and leave to dry
completely for a minimum of 24 hours.

To refit, return the filter to the open position and twist clockwise until it clicks
into place.

BLOCKAGES - AUTOMATIC CUT-OUT

This appliance is fitted with an automatic cut-out.

If any part becomes blocked the appliance may automatically cut out.

This will happen after the motor pulses a number of times (i.e switches on and
offin quick succession).

Leave to cool down before looking for blockages.

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before looking for
blockages. Failure to do so could resultin personal injury.

Clear any blockage before restarting.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your Dyson guarantee.

LOOKING FOR BLOCKAGES

The motor will pulse when there is a blockage. Please follow the instructions
below to locate the blockage:

Ensure thatthe appliance is disconnected from the charger before looking for
blockages. Be careful notto pull the ‘'ON’ trigger.

Do not operate while checking for blockages. Doing so could result in
personal injury.

Beware of sharp objects when checking for blockages.

To check for blockages in the main body of the appliance, remove the clear
bin and cyclone as per the instructions in the cleaning the clear bin section and
remove the blockage. Please consultthe 'Stubborn blockages' section of the
illustrations for further guidance.

Ifyou cannot clear an obstruction you may need to remove the brush bars,
please follow the instructions below:

— To remove the soft roller cleaner head brush bars, please refer to the 'Washing
the brush bars' section. Remove the obstruction and replace the brush bars
as shown in the ‘Washing the brush bars’ section. Ensure that the fastener is
fully turned and the base plate and brush bars are secure before operating
the appliance.

— To remove the brush bar from the direct drive cleanerhead, use a coin to
unlock the fastener marked with a padlock. Remove the obstruction. Replace
the brush bar and secure it by tightening the fastener. Ensure it is fixed firmly
before operating the appliance.

This appliance has carbon fibre brushes. Take care if coming into contact with
them, as they may cause minor skin irritation. Wash your hands after handling
the brushes.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your Dyson guarantee.

CHARGING AND STORING

This appliance will switch ‘OFF’ if the battery temperature is below 3°C

(37.4°F). This is designed to protect the motor and battery. Do not charge the
appliance and then move it to an area with a temperature below 3°C (37.4°F) for
storage purposes.

To help prolong battery life, avoid recharging immediately after a full discharge.
Allow to cool for a few minutes.

Avoid using the appliance with the battery flush to a surface. This will help it run
cooler and prolong battery run time and life.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

Ifthe battery needs replacing please contact the Dyson Helpline.
Use only Dyson chargers for charging this Dyson appliance.
The battery is a sealed unit and under normal circumstances poses no safety
concerns. Inthe unlikely eventthat liquid leaks from the battery do not touch the
liquid and observe the following precautions:
- Skin contact — can cause irritation. Wash with soap and water.
— Inhalation — can cause respiratory irritation. Expose to fresh air and seek
medical advice.
- Eye contact - can cause irritation. Immediately flush eyes thoroughly with water
for at least 15 minutes. Seek medical attention.
— Disposal — wear gloves to handle the battery and dispose of immediately,
following local ordinances or regulations.

CAUTION

The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if
mistreated. Do not disassemble, short contacts, heat above 60°C (140°F), or
incinerate. Keep away from children. Do not disassemble and do not dispose of
infire.

DISPOSAL INFORMATION

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle
where possible.

The battery should be removed from the product before disposal.
Dispose of the exhausted filter in accordance with local ordinances

or regulations.

Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances

or regulations.

ONLINE SUPPORT

For online help, general tips, videos and useful information about Dyson.
www.dyson.com/support

GUARANTEE TERMS AND CONDITIONS
DYSON CUSTOMER CARE

THANKYOU FORCHOOSING TO BUY ADYSON APPLIANCE.

After registering your 2 year guarantee, your Dyson appliance will be covered
for parts (excluding filters) and labour for 2 years from the date of purchase,
subject o the terms of the guarantee. However, indispensable legal rights of
the final consumer under applicable national legislation governing the sale

of consumer goods are not affected by the terms of the guarantee. If you have
any queries regarding your Dyson appliance, visit www.dyson.com/support for
online help, general tips and useful information about Dyson.

Alternatively, you can call the Dyson Helpline with your serial number and details
of where and when you bought the appliance.

Ifyour Dyson appliance needs a repair, call the Dyson Helpline so we can
discuss the available options. If your Dyson appliance is under guarantee, and
the repair is covered, it will be repaired at no cost.

PLEASE REGISTER AS ADYSON
APPLIANCE OWNER

To help us ensure that you receive prompt and efficient service, please register
as a Dyson appliance owner. There are two ways to do this:

By email.

By calling the Dyson Helpline.

This will confirm ownership of your Dyson appliance in the event of an insurance
loss, and enable us to contact you if necessary.

LIMITED 2 YEAR GUARANTEE

TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 2 YEAR LIMITED GUARANTEE.

WHAT IS COVERED

The repair or replacement of your Dyson appliance (at Dyson’s discretion) if it
is found to be defective due to faulty materials, workmanship or function within
2 years of purchase or delivery (if any partis no longer available or out of
manufacture, Dyson will replace it with a functional replacement part).

This guarantee will only be valid if the appliance is used in the country in which
itwas sold.

WHAT IS NOT COVERED

Dyson does not guarantee the repair or replacement of an appliance where a
defectisthe result of:

Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect,
careless operation or handling of the appliance which is not in accordance with
the Dyson Operating Manual.

Use of the appliance for anything other than normal domestic

household purposes.

Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions

of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its
authorised agents.

Blockages - please refer to the Dyson Operating Manual for details on how to
look for and clear blockages.
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Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar etc.).

Use of this appliance on rubble, ash, plaster.

Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where applicable).
Ifyou are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please

contact Dyson.

SUMMARY OF COVER

The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date of delivery
ifthisis later).

You must provide proof of (both the original and any subsequent) purchase/
delivery before any work can be carried out on your Dyson appliance. Without
this proof, any work carried out will be chargeable. Keep your receipt or
delivery note.

All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

The repair or replacement of your Dyson appliance under guarantee will not
extend the period of guarantee.

The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your
statutory rights as a consumer.

IMPORTANT DATA PROTECTION INFORMATION

When registering your Dyson appliance:

You will need to provide us with basic contact information to register your
appliance and enable us to support your guarantee.

When you register, you will have the opportunity to choose whether you would
like to receive communications from us. If you opt-in to communications

from Dyson, we will send you details of special offers and news of our latest
innovations. We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies which are
available on our website: privacy.dyson.com.
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[RAMESHERRETR
MARKING OF THE PRESENCE CONDITION OF THE RESTRICTED SUBSTANCES

RieEE : REXRER B (EN) SV10
Equipment Name : Cordless Vacuum Cleaner Type Designation

RAMERACERFR

Restricted Substance and its chemical symbol

BT Unit #(Cd) | (Pb) | K (Hg) | ~fESS (Cr+6) | ZREE(PBE) | ZR—FB
Cadmium | Lead | Mercury | Hexavalent Polybrominated | (PBDE) )
Chromium biphenyls Polybrominated
diphenyl ethers
INER - # 5 External chassis, body o o o o o o
Y8R Foam materials (e] (e] o (0] (0] (0]
ENFRI EE&AR & B 744 Printed circuit board & components o - o) o) o) o
BT Motor Assembly (0] - o (0] (0] (0]
&5t T4 Battery assembly o - o) o) () o
5t 75 £ 28 Battery Charger (0] - o (0] (0] (0]

BE 1.

Note 1:

BE 2

Note 2:

BE3

Note 3:

O RIEERERAYEZBES L ERBREH AL SR EEME
“O" Indicate that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage
of reference value of presence

" EIERIAR B ERHRIER

“~" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

“EH0IWt%” R “HBH0.01wi%” RERAYECBEALEEBHASLEESEEM -
“Exceeding 0.1 wt%" and “exceeding 0.01 wt%" indicate that the percentage content of the restricted
substance exceeds the reference percentage value of presence condition
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MENGGUNAKAN PERALATAN DYSON ANDA

BACAPETUNJUK PENTING KESELAMATAN DI DALAM PETUNJUK
PENGGUNAAN DYSON INI.

PENGOPERASIAN

Jangan gunakan diluar ruangan atau pada permukaan basah, atau untuk
mengisap air atau cairan lain —dapat menyebabkan kejutan listrik.

Pastikan peralatan dalam kondisi tegak selama pemakaian dan penyimpanan.
Kotoran dan debu bisa terlepas jika peralatan dijungkirkan.

Jangan mengoperasikan peralatan selama mencari penyumbatan.

Untuk penggunaan dalam ruangan di rumah atau di mobil saja. Jangan
gunakan ketika mobil sedang berjalan atau Anda berkendara.

Untuk mengoperasikan mode Maks, tempatkan switch di sisi atas peralatan.
Geser switch ke posisi mode Maks.

Untuk menonaktifkan mode Maks, geser switch kembali ke posisi mode
Pengisapan Kuat.

Produk ini memiliki sikat berserat karbon. Berhati-hati jika menyentuhnya,
karena dapat menyebabkan iritasi kulit ringan. Cucitangan

setelah memegangnya.

DIAGNOSTIK - LAMPU SELAMA PENGISIAN DAYA
- Mengisi daya, daya rendah.

[ [ ] Mengisi daya, daya sedang.

--- Mengisi daya, hampir penuh.

Daya penuh.

Kerusakan baterai —hhubungi Saluran Bantuan Dyson.

Kerusakan charger —hubungi Saluran Bantuan Dyson.

DIAGNOSTIK — SELAMA PENGGUNAAN
ENEBEE  leveldayatinggi.
@M@l  leveldoyasedang
@8  leveldayarendah.
- Kosong, perlu isi ulang daya.

- Kerusakan baterai —hubungi
i "+ SaluranBantuan Dyson.

[ ] Kerusakan bodi utama —hubungi
Saluran Bantuan Dyson.

PEMASANGAN STASIUN DOK

Gunakan perangkat dudukan yang tepat untuk jenis dinding Anda dan pastikan
bahwa stasion dok dipasang dengan mantap. Pastikan tidak ada saluran

pipa (gas, air, udara) atau kabel listrik, kawat, atau got tepat di belakang

area pemasangan. Stasiun dok harus dipasang sesuai dengan regulasi dan
peraturan/standar (hukum negara bagian dan setempat mungkin berlaku).
Dyson merekomendasikan penggunaan pakaian, kacamata, dan bahan
pelindung saat pemasangan stasion dok.

KARPET ATAU LANTAI KERAS

Sebelum menyedot lantai, permadani dan karpet, periksa petunjuk
pembersihan yang disarankan produsen.

Bilah sikat pada peralatan Dyson dapat merusak jenis karpet dan lantai
tertentu. Bulu-bulu pada beberapajenis karpet akan rusak jika batang sikat

berputar digunakan saat penyedotan. Jika ini terjadi, kami menyarankan
mengisap debu tanpa sikat bermotor dan menghubungi produsen lantai Anda.
Sebelum penyedotan lantai yang dipoles sangat mengilap, seperti kayu atau
lino, periksa lebih dulu bahwa bagian bawah perangkat lantai dan sikat-sikatnya
bebas dari benda-benda asing yang dapat menyebabkan goresan.

MEMELIHARA PERALATAN DYSON ANDA

Jangan melakukan pemeliharaan atau perbaikan selain yang dijelaskan di
dalam Petunjuk Penggunaan Dyson, atau yang disarankan Saluran Bantuan
Dyson.

Gunakan suku cadang yang direkomendasikan oleh Dyson saja. Jika ini tidak
dilakukan, garansi Anda dapat dibatalkan.

Simpan peralatan di dalam ruangan. Jangan gunakan atau simpan di
bawah suhu 3°C (37.4°F). Pastikan peralatan berada pada suhu ruangan
sebelum pengoperasian.

Bersihkan peralatan hanya dengan kain kering. Jangan gunakan pelumas,
bahan pembersih, pemoles, atau pengharum ruangan pada bagian mana pun
pada peralatan.

MENGISAP DEBU

Jangan gunakan tanpa penampung kotoran dan filter terpasang.

Kotoran halus seperti tepung hanya boleh disedot dalam jumlah sangat kecil.
Jangan gunakan peralatan untuk mengambil benda-benda keras dan

tajam, mainan kecil, peniti, penjepit kertas, dll. Benda-benda tersebut dapat
merusak peralatan.

Ketika melakukan penyedotan, karpettertentu dapat memancarkan muatan
listrik statis di penampung kotoran. Initidak berbahaya dan tidak ada
hubungannya dengan catu daya utama. Untuk meminimalkan pengaruh listrik
statis, jangan memasukkan tangan atau benda apa pun ke dalam penampung
kotoran kecuali setelah Anda mengosongkannya. Bersihkan penampung
kotoran hanya dengan kain lembap. (Lihat ‘Membersihkan penampung
kotoran’).

Gunakan dengan lebih berhati-hati ketika membersihkan tangga.

Jangan menyandarkan peralatan di kursi, meja, dll.

Jangan menekan nosel dengan terlalu kuat saat menggunakan peralatan
karena dapat mengakibatkan kerusakan.

Jangan letakkan kepala pembersih di satu tempat pada lantai halus.

Pada lantai yang dipoles dengan lilin, gerakan kepala pembersih dapat
menyebabkan kilap tidak merata. Jika ini terjadi, lap dengan kain lembap, poles
bagian tersebut dengan lilin, dan tunggu hingga kering

MENGOSONGKAN PENAMPUNG KOTORAN

Kosongkan segera setelah kotoran mencapaitanda MAX - jangan

sampai meluap.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum mengosongkan
penampung kotoran. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu'ON'.

Untuk mengosongkan penampung debu dengan lebih mudah, disarankan
untuk melepaskan tongkat dan peralatan lantai.

Untuk meminimalkan persentuhan dengan debu ketika mengosongkan,
bungkus penampung kotoran dengan rapat dalam kantong plastik

dan kosongkan.

Untuk membersihkan sampah, pegang peralatan di gagangnya, tarik tuas
merah ke belakang, dan angkat ke atas untuk melepaskan cyclone. Lanjutkan
hingga alas wadah sampah terbuka secara otomatis dan melepaskan sampah.
Lepaskan penampung kotoran dengan hati-hati dari kantong.

Tutup kantong dengan rapat, buang seperti biasanya.

Untuk menutupnya, dorong cyclone ke bawah hingga berada di posisi normal
dan tutup alas wadah sampah secara manual - akan terdengar bunyi klik saat
alas terpasang ditempatnya dengan benar.

MEMBERSIHKAN PENAMPUNG KOTORAN

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum mengosongkan
penampung kotoran. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu'ON'.
Lepaskan tongkat dan peralatan lantai.

Untuk melepas cyclone, pegang gagang peralatan, tarik tuas merah ke arah
Anda, lalu angkat sampai penampung kotoran terbuka, kemudian dorong
tombol merah di belakang cyclone dan angkat keluar cyclone.

Untuk melepas wadah bening dari peralatan, tarik kaitan merah yang terletak
di alas, geser wadah bening ke bawah, lalu dengan hati-hati lepaskan dari
badan utama.

Bersihkan penampung kotoran hanya dengan kain lembap.

Jangan gunakan deterjen, pemoles, atau pengharum ruangan untuk
membersihkan penampung kotoran.

Jangan masukkan penampung kotoran ke dalam mesin pencuci piring.
Pastikan penampung kotoran kering sepenuhnya sebelum

pemasangan kembali.

Untuk memasang kembali wadah bening, sesuaikan tab pada wadah bening
dengan galur di badan utamallalu geser kembali ke atas sampai kaitan
berbunyi klik.

Geser cyclone ke badan utama lalu dorong ke bawah hingga berada di posisi
normal dan tutup alas wadah secara manual - akan terdengar bunyi klik saat
alas terpasang ditempatnya dengan benar.

BAGIAN DAPAT DICUCI

Peralatan Anda memiliki bagian yang dapat dicuci, yang perlu dibersihkan
secara teratur. Ikuti petunjuk di bawah.

MENCUCI BILAH SIKAT

Peralatan Anda memiliki dua bilah sikat yang dapat dicuci, periksa dan

cuci keduanya secara berkala sesuai dengan instruksi berikut, untuk
mempertahankan kinerjanya.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum melepaskan
bilah sikat. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON'.

UNTUK MELEPASKAN, MENCUCI, DAN MENGGANTI BILAH SIKAT:



Silakan lihat ilustrasi'Mencuci bilah sikat' yang mendampingi instruksi di
bawah ini.

Balikkan pembersih sehingga sisi bawah kepala pembersih menghadap ke
Anda. Gunakan koin untuk memutar pengait seperempat putaran berlawanan
arah jarum jam ke posisi terbuka

Putar penutup ujung ke posisi terbuka. Geserkan bilah sikat besar dengan
lembut menjauh dari kepala pembersih.

Lepaskan penutup ujung dari bilah sikat besar.

Angkat keluar bilah sikat kecil dari ujung segi delapan, dan tarik keluar dari
kepala pembersih.

Pegang bilah sikat di bawah air mengalir dan gosok dengan lembut untuk
melepaskan serat kain atau kotoran.

Berdirikan tegak kedua bilah sikat. Pastikan bahwa bilah sikat besar berdiri
tegak sesuai gambar. Diamkan untuk mengeringkan sepenuhnya selama
minimal 24 jam.

Sebelum penggantian, periksa untuk memastikan bahwa bilah sikat kering
sepenuhnya. Pasangkan ulang bilah sikat kecil sebelum memasangkan yang
besar. Masukkan ujung membulat dari bilah sikat kecil ke tempatnya. Tekan
ujung segi delapan ke bawah hingga masuk dengan bunyi 'klik' ke tempatnya.
Pasangkan kembali penutup ujung ke bilah sikat.

Geserkan bilah sikat besar kembali ke kepala pembersih, di sekitar motor.
Penutup ujung harus berada dalam posisi terbuka sesuai gambar. Setelah
berada ditempatkan, putarkan penutup ujung kembali ke posisi tertutup.
Tutup pengait dengan memutarnya seperempat putaran searah jarum jam.
Pastikan bahwa pengait diputar penuh, dan bahwa lempeng alas dan bilah
sikatterpasang ditempatnya dengan baik.

MENCUCI FILTER

Peralatan Anda memiliki dua filter yang dapat dicuci; cuci kedua filter

ini setidaknya satu kali sebulan sesuai dengan instruksi berikut untuk
mempertahankan kinerjanya. Pencucian yang lebih sering mungkin perlu
dilakukan ketika pengguna: menyedot debu halus, beroperasi terutama di
mode 'Isapan kuat', atau menggunakan mesin secara intensif.

MENCUCI FILTER A

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum melepaskan
filter. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu

Periksa dan cuci filter secara teratur sesuai dengan petunjuk agar kinerja
tetap baik.

Filter mungkin akan perlu lebih sering dicuci jika menyedot debu halus atau jika
digunakan terutama dalam mode 'lsapan Kuat'.

Untuk melepaskan filter, tarik sampai terangkat ke luar dari peralatan.
Cucifilter hanya dengan air dingin.

Alirkan air ke bagian luar filter hingga air mengalir bersih.

Remas dan puntir dengan dua tangan untuk memastikan sisa air hilang.
Diamkan untuk mengeringkan sepenuhnya selama minimal 24 jam.

Jangan masukkan filter ke dalam mesin pencuci piring, mesin cuci, pengering
putar, oven, microwave, atau meletakkannya di dekat api terbuka.

Untuk memasang kembali, tempatkan filter kering ke bagian atas peralatan.
Pastikan filter terpasang dengan benar.

MENCUCI FILTERB

Untuk melepaskan filter, putar ke posisi terbuka yaitu berlawanan arah jarum
jam, dan tarik menjauh dari peralatan.

Cuci bagian dalam filter di bawah air dingin mengalir, dan putar filter untuk
memastikan semua lipatannya terkena.

Ketuk lembut filter pada sisi pembuangan beberapa kali untuk melepaskan
serpihanyang ada.

Ulangi proses ini 4-5 kali hingga filter bersih.

Pasang filter dengan tegak, dengan bagian atas filter menghadap ke atas, dan
biarkan kering sepenuhnya selama minimal 24 jam.

Untuk memasang kembali, kembalikan filter ke posisi terbuka dan putar searah
jarum jam sehingga terpasang dengan bunyi klik ke tempatnya.

PENYUMBATAN — PEMUTUS OTOMATIS

Peralatan ini dilengkapi dengan pemutus otomatis.

Jika ada bagian mana pun yang tersumbat mungkin peralatan bisa mati
secara otomatis.

Ini akan terjadi setelah motor berpulsasi beberapa kali (yaitu hidup dan mati
berganti-ganti dengan cepat).

Diamkan hingga dingin sebelum mencari sumber sumbatan.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum mencari
penyumbatan. Tidak melakukan hal ini dapat berakibat cedera pribadi.
Bersihkan penyumbatan apa pun sebelum menghidupkan kembali.
Pasang kembali semua bagian dengan erat sebelum penggunaan.
Pembersihan penyumbatan tidak dicakup oleh garansi Dyson Anda.

MENCARI PENYUMBATAN

Jika Anda mendengar motor bergetar, artinya produk tersumbat. Harap ikuti
petunjuk di bawah ini untuk menemukan penyumbatan.
Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum mencari
penyumbatan. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON'.
Jangan mengoperasikan peralatan selama mencari penyumbatan. Tidak
melakukan hal ini dapat berakibat cedera pribadi.
Waspadai benda tajam ketika memeriksa penyumbatan.
Untuk memeriksa adanya penyumbatan dalam bodi utama peralatan,
lepaskan wadah sampah bening dan cyclone sesuai petunjuk dalam bagian
membersihkan wadah sampah bening dan bersihkan penyumbatan. Rujuk ke
bagian 'Penyumbatan yang sulit dihilangkan' dalam ilustrasi untuk panduan
lebih lanjut.
Jika tidak dapat membersihkan penghalang, Anda perlu melepaskan bilah
sikat, ikuti petunjuk di bawah ini:

— Untuk melepaskan bilah sikat kepala pembersih roler yang lembut, silakan

lihat bagian 'Mencuci bilah sikat'. Lepaskan penghalang dan ganti bilah sikat
dengan cara yang ditunjukkan dalam bagian ‘Mencuci bilah sikat'. Pastikan
bahwa pengait diputar penuh, dan bahwa lempeng alas dan bilah sikat
terpasang dengan baik sebelum mengoperasikan peralatan.

— Untuk melepaskan bilah sikat dari kepala pembersih pendorong arah,
gunakan koin untuk membuka kunci pengencang bergambar gembok. Buang
penghalangnya. Lepaskan bilah sikat dan amankan dengan mengencangkan
pengunci. Pastikan batang sikat terpasang mantap sebelum Anda
mengoperasikan peralatan.

Produk ini memiliki sikat berserat karbon. Berhati-hati jika menyentuhnya,
karena dapat menyebabkan iritasi kulit ringan. Cucitangan

setelah memegangnya.

Pasang kembali semua bagian dengan erat sebelum penggunaan.
Pembersihan penyumbatan tidak dicakup oleh garansi Dyson Anda.

MENGISI DAYA DAN MENYIMPAN

Peralatan ini akan '"MATI' bila suhu baterai berada di bawah 3°C (37,4°F). Ini
dirancang untuk melindungi motor dan baterai. Jangan mengisi daya peralatan
lalu membawanya ke area dengan suhu di bawah 3°C (37,4°F) untuk disimpan.
Untuk memperpanjang usia baterai, hindari mengisi ulang dayanya

segera setelah daya dikosongkan sampai habis. Biarkan dingin selama
beberapa menit.

Hindari penggunaan peralatan dengan baterai meluap ke permukaan. Ini
akan membantu baterai mendingin dan memperpanjang masa pakai dan

usia baterai.

PETUNJUK KESELAMATAN BATERAI

Jika baterai perlu diganti, hubungi Saluran Bantuan Dyson.
Gunakan pengisi daya Dyson saja untuk mengisi daya peralatan Dyson ini.
Baterai berupa unittersegel dan dalam kondisi normal tidak menimbulkan
masalah keselamatan. Apabila cairan bocor dari baterai, jangan sentuh cairan
dan periksa tindakan kehati-hatian berikut:
— Mengenai kulit — dapat menyebabkan iritasi. Cuci dengan sabun dan air.
— Pernapasan — dapat menyebabkan iritasi pernapasan. Bernapaslah dengan
udara segar dan cari bantuan pengobatan.
— Mengenai mata — dapat menyebabkan iritasi. Segera basuh mata dengan air
dengan saksama setidaknya 15 menit. Segera obati.
— Pembuangan — pakai sarung tangan untuk memegang baterai dan segera
buang dengan mengikuti peraturan atau regulasi setempat.

HATI-HATI

Baterai yang digunakan dalam perangkat ini dapat menimbulkan risiko
kebakaran atau luka bakar kimiawi jika perlakuannya tidak benar. Jangan
membongkar, mengkorsletkan, atau memanaskannya di atas 60°C (140°F),
atau pun membakarnya. Jauhkan dari anak-anak. Jangan membongkar dan
membuangnya di api.

INFORMASI PEMBUANGAN

Produk-produk Dyson terbuat dari bahan daur ulang kelas tinggi. Sedapat
mungkin, lakukanlah daur ulang.

Unitfilter Anda tidak dapat dicuci dan tidak dapat didaur ulang. Baterai harus
dilepas dari produk sebelum dibuang.

Pembuangan filter bekas, mohon dilakukan sesuai dengan undang-undang
atau peraturan setempat.

Buang atau daur ulang baterai sesuai dengan peraturan setempat.

BANTUAN ONLINE

Untuk bantuan online, petunjuk umum, video, dan informasi penting
tentang Dyson.
www.dyson.co.id/support

PERSYARATAN DAN KETENTUAN GARANSI
LAYANAN PELANGGAN DYSON

TERIMA KASIH TELAH MEMBELI PERALATAN DYSON

Setelah Anda mendaftarkan garansi 2 tahun, peralatan Dyson Anda akan
ditanggung suku cadang dan tenaga kerjanya (tidak termasuk filter) selama 2
tahun daritanggal pembelian, sesuai dengan persyaratan jaminan. Namun
demikian, hak hukum konsumen akhiryang tidak dapat dikesampingkan
berdasarkan undang-undang nasional yang berlaku yang mengatur penjualan
barang-barang konsumen tidak terpengaruh oleh ketentuan jaminan. Jika
Anda memiliki pertanyaan mengenai peralatan Dyson Anda, kunjungi www.
dyson.co.id/support untuk bantuan online, tips umum dan informasi berguna
lainnya mengenai Dyson.

Atau, Anda dapat menghubungi saluran bantuan Dyson dengan nomor seri
dan perincian dari mana/kapan Anda membeli alat tersebut.

Jika peralatan Dyson Anda memerlukan perbaikan, hubungi saluran bantuan
Dyson agar kita dapat membahas opsi-opsi yang tersedia. Jika peralatan
Dyson Anda dalam garansi, dan perbaikan dicakup, perbaikan akan diberikan
secara gratis.

MOHON MENDAFTAR SEBAGAI PEMILIK
PERALATAN DYSON

Untuk membantu kami memastikan Anda menerima layanan dengan cepat
dan efisien, mohon mendaftar sebagai pemilik peralatan Dyson. Ada dua cara
untuk melakukan hal ini:

Melalui surat elektronik.

Menelepon Saluran Layanan Pelanggan Dyson.

Ini akan mengonfirmasikan kepemilikan Anda atas peralatan saat dilakukan
ganti rugi atas kerusakan, dan memungkinkan kami menghubungi Anda

bila diperlukan.
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GARANSI TERBATAS 2 TAHUN

SYARAT DAN KETENTUAN DARI GARANSI TERBATAS 2 TAHUN DYSON

APA SAJAYANG DICAKUP

Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda (atas kebijakan Dyson)
apabila ditemukan cacat akibat ketidaksempurnaan bahan, pengerjaan, atau
fungsi dalam kurun waktu 2 tahun sejak tanggal pembelian atau penyerahan
(iika suku cadang sudah tidak lagi tersedia atau tidak lagi diproduksi maka
Dyson akan menggantinya dengan suku cadang yang berfungsi).

Garansi ini berlaku hanya bila peralatan digunakan di negaratempat peralatan
tersebut dijual.

APA SAJAYANG TIDAK DICAKUP

Dyson tidak menjamin perbaikan atau penggantian produk jika cacat
diakibatkan oleh:

Kerusakan tidak disengaja, masalah akibat kelalaian dalam penggunaan
atau perawatan, penyalahgunaan, pengoperasian yang tidak hati-hati atau
penanganan peralatan yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.
Penggunaan peralatan untuk keperluan selain keperluan rumah tangga sehari-
hari.

Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai petunjuk
dariDyson.

Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.
Pemasangan tidak sempurna (kecuali dipasang oleh Dyson).

Perbaikan atau perubahan yang dilakukan oleh pihak-pihak selain dari Dyson
atau agen-agen resminya.

Penyumbatan - silakan baca Petunjuk Penggunaan Dyson untuk informasi cara
mencari dan mengatasi penyumbatan.

Keausan karena pemakaian sehari-hari (mis. sekring, batang sikat, dll.)
Penggunaan peralatan ini pada puing-puing, abu, campuran semen.
Berkurangnya daya baterai karena usia baterai atau pemakaian (sesuai
ketentuan).

Jika Anda ragu terhadap apa saja yang dicakup oleh garansi, silakan

hubungi Dyson.

RINGKASAN CAKUPAN

Garansi mulai berlaku pada saat pembelian (atau tanggal penyerahan, jika ini
lebih belakangan).

Anda wajib memberikan bukti penyerahan/pembelian (baik asli maupun
salinannya) sebelum pekerjaan perbaikan dapat dilakukan atas peralatan
Dyson Anda. Tanpa bukti tersebut, pekerjaan apa pun yang dilakukan akan
dikenai biaya. Simpan bukti pembelian dan nota penyerahan Anda.

Semua pekerjaan akan dilakukan oleh Dyson atau agen resminya.

Suku cadang apa pun yang diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.
Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson yang ada dalam garansi tidak
akan memperpanjang masa garansi.

Garansi memberikan manfaatyang bersifattambahan dan tidak memengaruhi
hak Anda sebagai konsumen di bawah hukum.

INFORMASI PROTEKSI DATA PENTING

Saat mendaftarkan Produk Dyson:

Anda akan diminta memberikan informasi kontak pribadi Anda untuk
mendaftarkan produk dan memperoleh dukungan garansi dari kami.

Setelah mendaftar, Anda punya kesempatan untuk memilih apakah Andaingin
menerima komunikasi dari kami atau tidak. Jika Anda memilih untuk menerima
komunikasi dari Dyson, kami akan mengirimi Anda informasi penawaran
istimewa dan kabar inovasi terbaru kami. Kami tidak pernah menjual informasi
Anda kepada pihak ketiga dan hanya menggunakan informasi yang Anda
berikan kepada kami sesuai ketentuan kebijakan privasi yang dapat dilihat di
situs web kami privacy.dyson.com
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SUDUNG MAY DYSON

VUILONG DOC “HUGNG DAN QUAN TRONG VE AN TOAN” TRONG
HUGNG DAN SUDUNG DYSON TRUSCKHITIEPTUC.

VAN HANH

Khéng st dung ngodi trdi, trén bé& mat &m uét, hodic d& hit nuéc hodic céc
chatlédng khéc - cé thé xdy ra dién giat.

Dé&m bdo mdy ludn ding trong qud trinh s dung va bé&o quén. Bui

bén var réc cé thé b roi ra ngoai néu mdy bi dé ngugc.

Khéng van hanh mdy trong khi kiém tra tdc nghén.

Chidungtrong nha va xe hai. Khéng si dung mdy trong khi xe dang chuyén
déng hodctrong khilaixe.

D& van hanh ch& do Tsi da (Max), hdy tim cong téc trén dinh mdy. Trugt cdng
tdc sang vitri ché do T&i da (Max).

D&t ché d6 T6i da, trugt cong téc trd lqi vi tri ch& d6 Hot mgnh mé
(Powerful Suction).

Méy cé chéilam tisgi carbon. Héy luu y khi cham phai, vi sgi carbon c6 thé gay
kich Gng nhe trén da. Rra tay sau khithao téc véi chéi.

CHAN DOAN - DEN TRONG KHI SAC

Dang sac, mUc sacthdp.
-- Dang sac, micsactrung binh.
Dang sac, gan day.
Da sac day.
- L&i pin - vuilong goi Busng day

trg giGp Dyson.

L6i bd sgc - vui long goi Dudng day
trg gitp Dyson.

CHAN DOAN - TRONG QUA TRINH SUDUNG
(1 I | Mc sac cao.

[ 1 | Mdcsactrung binh.
[ ] MUcsacthdp.
- Hét pin, can saclqi.

L&i pin —vuildong goi Busng day
trg givp Dyson.

[ ] L&i than mdy chinh - vui long goi
Dudng déy trg givp Dyson.

LAP DAT TRAM SAC

S dung gid gén thich hgp cho logi tudng ca ban va ddm béao réing dé€ sac duge
gén chéc chdn. BDambdo khéng cé cdng trinh dudng 8ng (gas, nudc, khi), cép
dién, day dién hodic 8ng dén ndo ndm ngay phia sau khu vyc lép d&t. D& sac
phéi dugc gén theo quy dinh va b lugt/tiéu chudn hién hanh coa dia phuong
(néu cd). Dyson khuyé&n nghi s&rdung quén do, kinh mét va céc vt liéu bédo hd
can thiétkhilép dat.

THAM HOAC SAN CUNG

Trudc khi hot san vathdm, hay xem huéng dén lam sach dugc khuyén nghi coa
nha sén xuét.

Con l&ntrén médy cé th& lam hdng mét s6 logi tham va san. Mot s& tham sé x8
16ng néu strdung con lan quay khi hit bui. Trong trudng hgp nay, ching t6i
khuyén ban nén hot byi ma khéng céin dau hit san ¢6 déng co va tham khéo
thém huéng dén tU nha sén xudttham.

Truéc khi hot byi trén san ¢6 dd béng cao, nhu gé hodic lino, truéc tién hay kiém
tra dé ddm bdo mat dudi cia cdc dau hit va con ldn khong cé vatthé la cé thé
gdy xudcsan.

BAO QUAN MAY CUA BAN

Khéng thyc hién bat ky hogt déng bdo tri hay stra chia nao khdc ngodi néi dung
dugcth& hiéntrong Huéng dén sirdung ndly ciia Dyson hodic theo tu véin cia
Pudng daytrg givp Dyson.

Chistdyng cdc bd phan duge Dyson dé xudt. N&u khdng, digu nay c6 thé lam
mét hiéu lycbdo hanh coaban.

Bdo quan mdytrong nha. Khéng st dung hodc bdo quan dudi 3°C (37,4 °F).
Bam béo réng mdy & nhiét dd phong truéc khivan hanh.

Chilam sach mdy bang vai khé. Khong st dung bat ky chdt béitran, chat tdy
rta, chét dénh béng hodc chétkh mui ndo trén batky phén nao coa mdy.

SUDUNG MAY
Khéng st dyng mdy néu chua lép 8ng racva bd loc.
Céc chét min nhu bt mi chinén hittung lugng nha.
Khéng s dyng mdy d& hit cée vat cing séc nhon, d6 chainhd, ghim, kep gidy,
v.v. Nhig d8 vat nay cé thé lam héng mdy.
Khi hot byi, mét s8 logi thdm nhét dinh cé thé tao ra tinh dién nhd trong 8ng réc.
Diéntich nay la vo haiva khéng lién quan d&n ngudn dién chinh. D& giam thiéu
bdtky &nh hudng nao tihién tugng nay, khéng cho tay hodc chén bét ci vét gi
vao 8ng réc trirkhiban dé lam sach né. Chinén lam sach 8ng réc bdng véi dm.
(xem ‘Lam sach 8ng rac’).
Hay cén than khilam v& sinh trén cdc bac cau thang.
Khéng d&t may trén gh&, ban, v.v.
Khéng @n voi hit béng lyc qua manh khi s dung méy vi nhuvay cé thé gay
héng may.
Trén san nha pht sép, chuyén déng cia dau lam sach cé thé tgo ra dé béng
khong déng déu. Trong trudng hgp nay, hay lau béng vai dm, dénh béng khu
vyc béing sdp va chg khé.

R X Ve
PO ONGRAC
B8 rac ngay khibyi bdn cham dén mic MAX - khéng dé qué day.
Dam bao ngétkét ndi may khadi bé sac trudc khi d6 rac. Hay céin than dé tranh
bdm phainotkhai dong.
D& d8 rac dé dang hon, nén thdo cén hitva dau hot.
D& giam thidu ti€p xGc v&i byi khi d8, hay boc kin 8ng rac trong tai nilon va d6.
D& dé réc, giTrthiét bi & phantay cam, kéo cain gat mau dé vé phia ban va nang
|&n d€ nhd bo tao ludng xody. Tiép tuc cho d&n khinép 8ng racty déng mé rava
d6bo hétbyibén.
Ldy 8ng réc ra khai tdi nilon mét céch cdn than.
Budc chgttviva vitba.
DE&déng, dn bd tao xody xudng cho dén khi né tré lqi vi tri thong thudng va dung
tay déng né&p dudi cia 6ng rdc lai - ndp sé phat ratiéng “cach” khi duge déng
chatvua khit.

LAM SACH ONG RAC

Bam bao réing mdy dugc ngét két néi khai bd sac truéc khithdo 8ng réc.

Héy cén than dé tranh bam phai not khai dong.

Théo cén hitva dau hot.

D& thdo bo tao xody, git mdy & phan tay cdm, kéo can gat mau d& vé phia ban
va nhéc |én cho dén khi 8ng réc mé ra, sau dé nhén nét mau dé ndm phiasau bd
tgo xody va nhéic bd tao xody ra.

D&thdo 8ng réc ra khdi mdy, kéo méc mau dé canh miéng 8ng, trugt 8ng rac
xu8ng va cén than théo ra khdithan mdy chinh.

Chinénlam sach 8ng réc béng vaéi dm.

Khéng st dyng chdttdy ria, chdt dédnh béng hodic chét khirmui d& lam sach
éngrdc.

Khéng rira 8ng réc bdng médy ra chén.

Ddm bao 6ng rac khé hoan toan trudc khi lép lai vao may.

DEl&p 8ngréctralai, cén chinh cac vattrén ng thding véi cac ranh trén than
mdy v trugt [&n trén vaio didng vi tri cho dén khi méc phét ra tiéng “céch”.
Trugt bd tgo xody vaio céc ranh cda thdn méy va ddy xudng cho d&n khiné &
dong vitrithdng thudng va dung tay déng ndp 8ng réc - nép sé phat ra tiéng
“cach” khi dugc déng chat via khit..

CAC BO PHAN CO THE RUA PUGC

M4y c6 cdcbd phan cé thé rira dugc, can phailam sach thusng xuyén. Lam theo
huéng dén dudi day.

DAU LAM SACH CON LAN MEM: RUA CON LAN

Mdy c6 hai con 1&in c6 thé rira dugc, kiém tra va rira ching thudng xuyén theo céc
huéng dan sau day dé duy tri hiéu qua.

Dam bao ngétkét ndi mdy khadi bé sac trudc khithdo con l&n. Hay cdn than dé
tranh b&m phai not khai déng.

e re ) N ~ -
DETHAO, RUA VATHAY THE CON LAN:
Vuildng tham khéo hinh minh hoa 'Rtra con l&n” cung véi céc hudng dén
dudi day.
Lat ngugc ban hit dé mét dusi hudng vé phia ban. S dung ddng xu dé xoay
chét cai mdt géc phan tu ngugc chigu kim d6ng hd dén vitri mé khéa.
Xoay nép phia cudi con 18n 18n d& m&. Nhe nhang trugt con 1&n 18n ra khai
ban hat.
Théo r&inép khdi con l&n 18n.
Nhéc con l&n nhé ra khdi dau bat gide va kéo ra khaiban hat.
Rira con lén dudi voi nube chdy, nhe nhang cha xét dé logi bd cac logi xa véi va
byibén.
Duyng dUng cdc con 18n nhu minh hoa. D& khé hoan todn trong t8i thiéu 24 gid.
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Trudc khilép lai, héy ki€m tra xem cdc con l&n da khd hoan toan chua. Lép lai
conlan nhd trudc khilép con 1an 16n. Ldp dau tron cda con 18n nhd vao trudc,
sau dé &n dau con laixudng cho khdp vao vitri.

Lép lgi n&p vaio dau con lan 18n.

Trugt con l&n [8n vaio ban hit. Xoay nép dé déng lqi.

Khéa ch8t bdng céch xoay chdt mét phan tu vong theo chigu kim déng hd. Kiém
tra lai dé chéc chén chét va céc con lén da duge 1ap ding vao vitri.

RUABO LOC

Méy ctaban cé haibd loc cé thé rira dugc; vé sinh cdc bd loc it nhdt métthadng
métlantheo cac huéng dén sau day dé duy tri hidu suét cda mdy. Cé thé can ria
thudng xuyén hon khi: hot byi min, vén hanh cha y&u & ch& d6 "Hot manh mé"
hodc strdyng mdy & cudng dé cao.

RUABO LOCA

Dam bao ngétkét ndi may khadi bé sac trusc khithdo bd loc. Hay cn thén d&
trdnh bdm phai not khai déng may.

Kiém tra va ria bd loc thusng xuyén theo huéng déan dé duy tri hidu sudt.

Céth& can rira bd loc thudng xuy&n han néu hit byi min hodc chd y&u st dung &
ch&d6 ‘Hiot manh mé'.

Déthdobd loc, nhdc bd loc ra khai dinh may.

Chirtabélocbéng nudclgnh.

Cho nudc chdy khép phia ngodi ngodi ctia bé loc cho dén khi nudctré nén trong.

Boép va vét baing cé haitay dé dam bao nudc dugc vt kiét.

DE&bd lockhd hoan toantrong it nhét 24 gis.

Khéng cho bé loc vao mdy rira chén, may gidt, mdy sdy quén do, 16 nudng, 16 vi
séng hodic gén ngon I&a ha.

D& l&p lqi, d&tbd loc khé tra i vaio trong dinh mdy. Hay chdc chén raing bé loc
dugc lép dung cach.

RUABOLOCB

Dé&thdo bo loc, van ngugc chidu kim ddng hd dén vi tri m& va kéo ra khai may.
Rdra bén trong bé loc dudi voi nudc lanh, xoay bé loc d& dam béo rding tét cé cac
nép gép déu dugc vé sinh.

Nhe nhang gé bd loc vaio canh bdn rira nhigu [an dé logi bé rdc con sét Iqi.

Lap lgi quétrinh nay 4-51an cho dén khibé loc sach hoan toan.

Up bd loc theo chidu théng ding va d& kha hoan toan trong t8i thiu 24 gis.
Délép lqi, duabd loc tré i va vén theo chigu kim ddng hd cho dén khibd loc
khép vao vitri.

TAC NGHEN - TUDONG NGAT

M4y dugc trang bi tinh n&ing ngét ty déng.

N&u bét ky phén ndo bitéc, mdy cé thé ty déng ngét.

Diéu nay xay ra sau khi déng co rung 1én mét vai lan (bt va tétlién tyc).

D& nguditrudc khikiém tra tdc nghén.

Dam bao ngét két ndi mdy khdi bd sac trudc khi kiém tra. N&u khong c6 thé dan
dén thuang tich.

Lam sach tat ca cac vi tritdc nghén trudce khi khdi dong lai may.

Lép lqitét cé cacbd phdn mét cach chéc chén trudc khi st dung.

Logi bd tdc nghén khéng n&m trong danh myc béo hanh.

TIMCHO TAC

Doéng ca sé rung khi cé téc nghén. Vuilong lam theo huéng dén dudi day dé xéc
dinh vitritdc nghén:

Ddm bao ngdt két ndi may khai bd sac truéc khitim kiém téc nghén. Hay cén
than détranh bat notkhdi déng may.

Khéng van hanh mdy trong khi kiém tra tdc nghén dé tranh gay thuong tich.
Cénthan véi cdc vat sdc nhon khi kiém tra tdc nghén.

D& kiém tratdc nghén trong than mdy chinh, hay thdo 8ng réc va b tao xody
theo hudng dan trong phan "Lam sach 8ng rac" va logi bd tédc nghén. Vuilong
tham khdo phan "Téc nghén khé logi ba" v dnh minh hoa dé duge huéng
dénthém.

N&u khéng thé logi bé tdc nghén, ban cé thé cén phaithdo céc con lén, hay lam
theo huéng dén dudi day:

- D& thdo céc con lén & dau lam sach con Idn mém, vui ldng tham khéo phan
'Rra con l&n'. Logi b tdc nghén va thay thé céc con 18n nhu trinh bay trong
phén 'Rta con lan'. Dadm béo con lan dugc d&t dong vi tri, ndp va chét phéi
dugc van chdc chén trudc khivan hanh may.

- D& thdo con 1&n khdi Dau lam sach con l&n chéi ctng, st dyng déng xu dé
mé& khéa chét cai duge danh ddu béing hinh & khéa. Logi bd vat gay téc
nghén. Lép lai con l&n véa ¢ dinh bang céch vén chat chét. Dam béo con
lan dugc 8 dinh chdc chén trudc khi van hanh may.

M4y c6 chéi sgi carbon. Hay luu y khi cham phdi, vi sgi carbon cé thé gay kich
Ung nhe trén da. R¥a tay sau khi thao téc véi chéi.

Ldp lqi tét cd cac bd phén mét céch chdc chdn trude khi st dung.

Logi bd tdc ngh&n khéng n&m trong danh myc bao hanh.

SAC VA CATGIU

Méy sé khéng hoat ddng néu nhiét dé pin & dusi 3°C (37.4°F).

Tinh néng nay dugc thiét ké nham béo vé céd ddng ca va pin. Khéng sac médy va
sau dé dem cét & nai cé nhiét do dusi 3°C (37.4°F).

D& gitp kéo daitudi tho pin, hay tranh sac lgi ngay sau khi xa can pin. D& nguoi
trong mét vai phot.

Trénh s&dyng mdy khi pin dang ndm ngang bdng v8i mét bé méat. Didu nay sé
givp mdy chgy mét hon va kéo dai thdi lugng cing nhutui tho pin.

HUGNG DAN AN TOAN VE PIN

N&u cén phaithay pin, vui ldng lién hé Busng déay trg givp Dyson.
Chistdyng bd sgc Dyson d& sgc mdy Dyson nay.
Pinla bd phdn kin va trong diéu kién binh thudng sé khéng géy ra véin dé dang
lo ngqi ndo v& an toan. Trong trudng hop han hiru ¢é chét1dng rd rity pin, khéng
cham vao chdtldng va lam theo céc bién phdp phong ngua sau:
— Dinh vaio da - cé thé gay kich Ung. R¥a béng xa phong va nudc.
— Hit phai - c6 thé géy kich tng dusng hé hép. Di ra nai c6 khéng khi trong
lanh va fim kiém trg giop y té.
— Dinh vao mét - cé thé géay kich Ung. Ngay 1ap tic rira ky mét béng nudc
trong it nhé&t 15 phot. Tim kiém trg givp y 6.
— Thai bd - deo géng tay d& xt ly pin va thai bd ngay lap tdc, tuan thd phép
1&nh hodc quy dinh cba dia phuong.

THAN TRONG

Pin dUng trong médy ndy cé thé cé nguy co gay chdy hodc bédng héa chét néu bj
thao tdc manh. Khéng ldm doén mach, gia nhiéttrén 60°C (140°F), hodc d6t.
Détranh xa khdi tré em. Khéng théo rdi cédc bd phan cia pin va khéng hoy pin
trong l¥a.

THONG TINTHAI BO

San phdm ca Dyson dugc lam ti céc vat liéu cé thé tdi ché cao céip. Tdi ché néu
c6thé.

Cén |8y pin ra khai thiét bj truéc khi thai ba. Khithdo pin, c&n phaitét ngudn thiét
bi. Thai bd hodctéi ch& pin mét cach antoan theo phép 1énh hodc quy dinh cda
dia phuong.

Thaibd bd loctheo phép 1énh hodc quy dinh cia dia phuong.

DICH VU CHAM SOC KHACH HANG CUA
DYSON

XIN CAM GN BAN DA LUA CHON MUA SAN PHAM DYSON

Sau khi déng ky ché d6 b&o hanh 2 nam, thiét bi Dyson cta ban sé dugc bdo
hanh vé céc phy tung (khéng bao gdm bé loc) va céc chi phi siia cha trong vong
2 ndm k&t ngay mua, dyatheo cdc didu khodn bdo hanh. Céc digu khoan bao
hanh nay khéng dnh hudng dén céc quyén Igi khdc cda ngusi tiéu dung theo quy
dinh hién hanh cda quéc gia.

Néu ban cé batky théc méc nao vé thiét bj Dyson, hay truy cép www.dyson.com/
support dé dugc trg giup tryc tuyén, xem céc huéng dén chung va théng tin hu
ich vé Dyson.

Ngodira, ban cé thé goi t&i Dudng day trg gitp Dyson va cung cp s8 sé-riva
théng tin vé dia diém va thdi gian ban mua may.

Né&u ban cé&n sdia mdy Dyson, hdy goi Dudng déy trg gitp Dyson d& théo ludn vé
céc phuaong dn cé sén. N&u thiét bi Dyson cia ban vén con béo hanh va viéc sira
chra ndm trong danh myc dugc chi trd, mdy sé dugc sdia cha mién phi.

BAO HANH GIGI HAN 2 NAM

Céc digu khoan va digu kién béo hanh gidi hgn 2 ndm cda Dyson

TRUGNG HGP BUGC BAO HANH

Viéc stra chra hodc thay thé mdy Dyson cda ban (theo quyét dinh cia Dyson)
néu phét hién thdy mdy bi khi&m khuyét do vt liéu, tay nghé hodic chic néng bi
16i trong vong hai ndm ké& ti khi mua hodc giao hang (n&u bétky bé phan nao
khéng con cé sén hodc hét sén xudt, Dyson séthay bang bd phan thay thé cé
cung chic nang).

Diéu kién b&o hanh chi dp dung néu thiét bi dugce s&r dung trong pham vi quéc
gia noithiétbi dugcbdnra.

CAC TRUONG HGP KHONG DUGC BAO HANH

Dyson khéng béo hanh cho viéc stia chia hodic thay thé thiét bi trong dé héng
hécla do:

Huhdéng do tai ngn, 18i do sa sudttrong s dung hodc bdo quén, lam dung,

bé bé, van hanh hay thao tac mdy bdt cén, khéng theo Huéng dén strdung
cva Dyson.

St dung thiét bj cho bat c myc dich ndo ngodi cédc myc dich gia dung

théng thudng.

St dung céc phy kién khéng dugc lép rép hodc lép d&t phu hgp véi hudng déin
cta Dyson.

St dung cac phuy tung va phy kién khéng phai bé phén chinh hang cda Dyson.
Lép dat sai (trikhi do Dyson l&p dat).

Céngtdc sta cha hodc thay d8i dugce céc bén khéc khong phai Dyson hay dai ly
dugc Oy quyén cba Dyson thyc hién.

T&c nghén —tham khé&o Huéng dén sirdung cia Dyson dé biét chitiét vé cach tim
kiém va xtly chd téc nghén.

Mon hodic dut gay théng thudng (vi du céu chi, con lén, v.v.).

St dung mdy trén d8ng gach vun, tro, thach cao.

Giam thai gian xd pin do tu8i tho pin hodic viéc st dyng (néu cé).

N&u ban chua hidu ré vé nhiing quyén Igi trong béo hanh cda minh, hay lién hé
v@iDyson.

TOMTAT VE BAO HANH

Bao hanh cé hiéu lyc t ngdy mua sén phdm (hodc ngdy giao hang néu ngay
nay tré hon).

Ban cén cung cdp bdng ching (c& ban g8c va batky gidy tdlién quan ndo) vé
viéc giao hang/mua hang trudc khi cé thé thyc hién bét ky viéc béo hanh sta
chda ndo trén mdy Dyson. Khéng c6 béng chiing nay, moi cdng viéc d6 déu sé bi
tinh phi. Hay git bién lai hodc ghi chi giao hang cda ban.

Té&t cd cbng viéc bdo hanh sé& duge Dyson hodc dai ly duge 0y quyén cia hdng
thyc hién.

Bat ky phy kién nao do Dyson thay thé sé tr& thanh tai sén cda Dyson.

Viéc stfa chra hodc thay thé mdy Dyson trong thdi han bdo hanh s& khéng lam
gia hgnthdihanbdo hanh.



B&o hanh cung cdp cdc quyén Igi bS sung va khéng dnh hudng dén cac quyén Igi
khac coakhéch hang theo quy dinh cda phép lugt.

THONG TIN BAO VE DU LIEU QUAN TRONG

Khi dang ky mdy Dyson:

Ban s& can phai cung c8p cho chingt6i théngtin lién lac co ban d& dang ky méy var
cho phép chingt6i hétrgbdo hanh cda ban.

Khi dang ky, ban sé ¢ ca hdi lya chon xem minh ¢ mudn nhén théng tintrao déi
tU chdng t6i hay khéng. N&u ban chon nhéan théng tin trao d6i tiy Dyson, chidng téi
s& gUi cho ban chitiét vé céc vu dai ddc biét var tin téc vé nhing cdi tién maéi nhat
cbachingtéi.

Chung t6i tuyét d&i khéng ban théng tin cda ban cho bén théba va chi st dung
théng tin ma ban chia sé v&i ching téi nhu quy dinh trong chinh séch quyén riéng
tu cda chingtéi cé trén trang web: privacy.dyson.com.
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IMPORTANT!
BE!

BE!

=9!

dngy!
PENTING!
QUAN TRONG!

Wash filters with cold water at least every month.
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Cuci filter dengan air dingin setidaknya setiap bulan.

R¥a bd loc béng nudc lanh it nhéat mét thang mét léan.
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Dyson customer care

Ifyou have a question about your Dyson appliance, contact us via the Dyson website
or call the Dyson Helpline with your serial number and details of where and when you
boughtthe appliance.
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CN

BHRS (L8) BRAF
china.service@dyson.com
4009 202 808

LETERKXEITHB45758SHE#103a+IME

www.dyson.cn

HK
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pidcs@jebsen.com
(852) 2926 2300
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www.|ebsenconsumer.com

ID
cs.dyson@e-metrox.com
+62 212966 8000

Jalan Raya Kebayoran Lama No. 396 RTO1/RW11
(Rawa Belong)

Sukabumi Utara - Kebon Jeruk

Jakarta Barat 11540

Indonesia

www.dyson.co.id

KR

[ADHRmL
dyson@cosmoglobal.co.kr
1588 4253

137-070

MEA| 2T A&E 720-4 8L 125
MY
Dyson Helpline

+603 7969 1313
dysoncs@dancom.com.my

A-11-P1 & Mezz, Jaya One, 72A Jalan University, 46200 Petaling Jaya.
Selangor
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Layanan pelanggan Dyson

Jika Anda memiliki pertanyaan tentang peralatan Dyson Anda, hubungi kami melalui
situs Dyson atau hubungi Saluran Layanan Pelanggan Dyson dengan menyebutkan
nomor seri dan perincian di mana dan kapan Anda membeli peralatan tersebut.
Dich vy chdm sé6c khach hang Dyson

Né&u ban cé thdc méc vé thiét bi Dyson cda minh, hay lién hé v&i ching t6i quatrang
web Dyson hodic goi d&n Budng day trg gitp Dyson, cung cp s6 sé-ri va théng tin vé
dia diém va thai gian ban mua mdy.

PH
Whiteplanet Inc.
dysonservice@whiteplanetinc.com

Unit 2011, A&E Building, Ortigas Avenue, Greenhills, San Juan City,
Philippines

+632 727 4092

www.dyson.ph

SG

Dyson Customer Care
sg.service@dyson.com
+657000 4357546

Polaris Device Pte Ltd, 81 Ubi Avenue, 4 UB.One #03-11,
Singapore (408830)
www.dyson.com.sg

H
angdourneusnsgnA Dyson

service@cmg.co.th

(+66) 02229 7190
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Dyson H&ZERHEF L

service@hlh.com.tw

0800251209
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www.dyson.tw

VN

General Trading Fashions One Member Company Limited
163 Phan Dang Luu, Ward 01, Phu Nhuan District,
Ho Chi Minh, Vietnam.

www.dyson.com

www.dyson.com



